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VYBIUNUBICTH — I1€ HE BPOMKCHUH JIIOACHKUN 1HCTUHKT, a HABUYKH, HaOyTi 1 pO3BUHYTI
AK PEe3yJIbTaT COLIOKYABTYPHOTO Ta iCTOPHMYHOIO Ipouecy, hopMa moBediHkH. IcTopia Teopil
BBIWIMBOCTI csirae K. XV cr. Llelt TepMiH IiHIIOB 13 cepeIHbOBIYHOT JIATHHI, KOJIK CIIOBO “politus”
3HAUMIO “BHOPSIKYBaTH . BueHi, AKi HalexaTh 10 Pi3HUX KyIbTYpHHUX TPaAULil, 3aiCHIIN
YHCIEHH] JOCTIKEHHS PO3BUTKY Te€opil BBIWIMBOCTI, YTBEPKECHHS 1 JOTPHUMAaHHS 1i IpaBHIL.
P0O3BUTOK OHATTS 100’ A3HOCTI Y 3B’SI3KY 3 HAyKOBUMH ITOHATTSIMH COLOJIOTii 3pOOUB CYTTEBUI
BHECOK y PO3BUTOK PI3HOMAHITHUX YABJIEHb IPO KyJIBTYPY IOBEIIHKH.

Kntouosi cnosa: BBIWIUBICTb, JIHTBICTUYHUH CTaTyc, KyJIbTypa, GopMa MOBEIIHKH,
TEOpist BBIYJIUBOCTI.

Politeness — this is not an innate human instinct and skills acquired and developed
as a result of socio-cultural and historical process, a form of behavior. The history of the theory
of politeness goes back to the XV century. This term comes from the Latin Middle Ages, in which
the word “politus” meant “given in the order”. Different cultures have conducted numerous studies
on the development of the theory of politeness and implementation of its rules and the proper
definition of the theory of politeness. Development of courtesy in connection with scientific
concepts and general feelings made a significant contribution to the development of the various
issues of culture and sociology.

Key words: politeness, linguistic status, culture, a form of behavior, the theory of politeness.

Jlronm, mocturime onpenenéHHOTO BO3pacTa, y4arcsl BeXIIMBOMY OOXOXKICHUIO B OOIIECTBE.
Jlpyrimu ciioBaMu, BEXKJIMBOCTB — 3TO HE BPOXKAEHHBI MHCTUHKT YeJI0OBEKa, @ HAaBbIK, IPHOOPETEHHBIH
Y Pa3BUTHIN B Pe3yJIbTaTe COLMOKYIIETYPHOTO M HCTOPHYECKOTO Tporiecca, opma rnosenenust. Vicropust
(OpMHUPOBaHHMS TEOPUH BEKIIMBOCTH BOCXOAUT K XV BEKY. ITUMOJIOTUUECKH 3TOT TEPMHH ITPOUCXOIUT
13 JIATHHCKOTO 513bIKA CPETHIX BEKOB. TaK, B JIATHHCKOM SI3bIKE CJIOBO “politus” 03Ha4aso “pasniayKeHHbIH,
TIPUBEEHHBIH B MOPSIOK”. DTOT TEPMHUH ObLII CHHOHIMOM CJIOB ““pa()MHUPOBAHHBIMN, PaCKpaIICHHBINA .
ITo OxkcdopackoMy 3TUMOJIOTHUESCKOMY ciioBapio, B XVII Beke MoHATHE “BEXIIUBBHIA YelOBEK”
XapaKTepr30BaJIOCh, KaK JIMI0, oOnanaroiiee HpaBcTBeHHbIME HopMamu. B kuure K. Enlich “On
the history of politeness” (1992, c. 71-107) ormMeuasiock, 4to B cpeanHue Beka Bo @panimu, Vicnanuy,
I'epmanuu u [onmanmum, 9T0ObI OTIMYNUTHCS OT APYTHX COCIIOBHIA, BBICIINE COCIIOBHS MOJIb30BAJINCH
TIOHATUSIMH “TIPEJAaHHOCTH” U “B3aUMHOE J0BepHe”’; 4TOOBI JOOUTHCS ycriexa Ha OCHOBE 3HaYEeHHH
BEXXJIMBOCTH, CTABHJIACH 1I€JIb IPHOOPECTH CIIABY.

ITo croBapro mepcuacKoro si3bika J{exxona, B pa3roBOPHOI peur CIIOBO “anad” onpenelnsioch,
Kak n30aBJeHUE OT Kakod-mu0o morperrHoctd. H. Dnuac B cBoéM HayuHoM Tpyne “Politeness /
impoliteness in languge” ormeuas, uto B ieprion; PeHeccaHca He TONBKO BBICIINE COCIOBHS, HO U APYTHE
CJIOM B [IUBHJIM30BAHHOM OOIIECTBE C LIEBbIO PA3BUTHS COLMATBHOTO MOBEZIEHNUS CTapajIvCh MPOSIBISATH
BEXXJIMBOCTB. UTOOBI COXpaHUTH U COAIAHCUPOBATH COIMAIbHBIE CBSA3H, OOJIBIIOE 3HAUCHUE UMEIIO
MPEUMYILECTBO OJHOM JMYHOCTU HaJl APYTOM.

B pa3HbIX KynbTypax ObLIH IPOBEIeHbl MHOTOYHCIICHHBIE HAayYHbIE HCCIIEJOBAHUS IO BOTIPOCAM
Pa3BUTHS TEOPHH BEXKIMBOCTH U BHEAPEHUS €€ HOPM, OJJHOBPEMEHHO ITPaBHIBHOTO OIIPE/ICIICHHS
TEOPUH BeXJIMBOCTH. Pa3BHTHE BEXKIMBOCTH B CBS3U C HAyYHBIMH ITOHATHUSMH U OOIINMHU YyBCTBAMH
BHECJIO 3HAUUTENBHBIN BKJIJ B Pa3BUTHE PA3IUYHBIX BONpPOCoB. [Ipy 3TOM XapaKTepH30BaIUChH
TIEPBBIA ¥ BTOPOW THIT BEXKIMBOTO OOXOXKICHUSI.
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[TepBblii THIT BEXJIMBOCTH MPEICTABISAI COOONH COBOKYITHOCTH PA3IMYHBIX (OPM BEIKIHMBOTO
OOXOXKICHUSI, TIPUHATHIX U UCTIOIb3yeMBIX B PA3TOBOPHOI PEUH YIEHAMH COIHOKYIBTYPHBIX TPYIIIL.
OH 0XBaThIBAJ MOHSTHSI OOIIUX YYBCTB BEXKITHUBOCTH.

Bropoii T BXKITHBOCTH, € OJIHON CTOPOHBI, — 3TO UCTIONB30BAHKE S3bIKA, C APYTOM CTOPOHBI, —
CBOETO POJIa TEOPETHIECKAsl CTPYKTypa B COCTaBe TEOPUH colmansHoro noseaeHus. O. Bpacnedep
n K. Cezap B xumre “Politeness in Mexico and the United States” orme4aimd, 4To IiepBbIii THIT BEXKJIMBOCTH
OXBATBIBACT OOIIHE MOHATHUS BXKIIUBOCTH, UCIIONB3yEMbIC YWICHAMH OOIIECTBA B [IOBCEIHEBHOMN JKH3HH.
[MepBblif THIT BEXKIUBOCTH MOMAPA3EISICTCS HA TPH KOMIIOHEHTA: BBIPa3sHTEIbHBIH (expressive),
knaccuuiupyromuii (classif) m MetTanmparmMaru4ecKui.

IIpu BBIPA3UTENBHONW BEKIMBOCTH TOBOPSIIIMI C TOMOIIBIO PEYH BEKIUBO BBIPAKAET CBOE
HaMepeHHe M kejdaHue. Takue BeIpakeHHs, Kak noowcanyicma (please) u cnacubo (thank you),
SIBIISTIOTCSI. OCHOBHBIMH TOKa3aTeIIIMU 3TOr0 KoMroHeHTa: Thank you. In one way, wife leaving
is fortunate for us (Agatha Christie. N or M?); This house is 5a Souci? Can you tell me, please?
Is there a Mr. Rosenstein staying there? (Agatha Chtistie. N or M?)

Kraccudukaiusi BEKIMBOTO M HEBEXKJIUBOTO OOXOXKICHHS, (OPMHPYEMOr0 Ha OCHOBE
OIIEHKH COOECEIHNKA, BXOMUT B TIEPBBIN THIT KIACCHPUIMPYIONICH TCOPHH. DTa OLEHKA UCXOAUT
W3 METAparMaTu4ecKoro MepBoro THIIA BEXKITUBOCTHU. 31€Ch H3yUaroTCst (POPMBI MBIIUTCHHUSI JTFOZICH
0 BeKJIMBOCTH U pa3BHUTHE (OPM B Pa3IUYHOM KOHTEKCTE KOMMYHHKAIUH. TakiuM 06pa3oM, TepBbIit
THIT BEKIUBOCTH B OTHOLICHUH OOIIECTBEHHBIX HOPM peaju3yeTcst Kak obriee mousaTue. Bexnupoe
00X0XK/ICHHE, BRIpAKaeMOe B TIOBCETHEBHOM JKM3HU MOCPEICTBOM SI3bIKA KOMMYHHKALIMH, PEATU3yeTCsI
4yepe3 BOCIPHATHE, OCO3HAHHE U OICHKY CIYIIATEIIsl JAHHOTO OOpaIIeHus.

VYpOBeHb BEXKIIMBOCTH BTOPOTO THUIA Opa 32 OCHOBY Hay4YHbIH MOAXOM K TEOPHH BEXKIMBOCTH.
Teopust cMorIIa TOYHO, JIETKO Pa3padoTaTh (PYHKIUH BEKIUBOCTH U 00eCTIednTh I (hepeHITHAIIIO
BEXKITUBOTO M HEBEKIIMBOTO O0XOKICHHS. BEKIMBOCTD BTOPOTO THIIA B TO XK€ BPEMs HCCIIeqoBaIa
CBOMCTBa BEKIIMBOCTH B Pa3iMUHBIX 00IIecTBax. Watts CMOT SICHO MPENCTABUTH PA3HUILY MEKTY
O0UMMH HAYYHBIMH TIOHATHAMHE U MOHATUSIMU YyBCTB TEOPHH.

H. Dnnmac Taroke cunTana BayKHbIM HCCIISIOBAHNE ITHX PA3IMUHiA: HAaOMIOIal1a, YTO UCCIIeOBATENH
M0-Pa3HOMY aHATU3UPOBAIN PA3rOBOPHI MPOCTHIX JHOEH O BEXKIIMBOCTH U HEBEKIUBOCTH. MHaue
TOBOPsI, HEKOTOPBIE HCCIIENOBATEH, 00CYkIasi 3Ty TEOPHIO U YUHUTHIBAs Pa3HbIC BBITCKAIOIINE
13 (GOpMBI TMOJIX0/Ia TIPOCTHIX JIFOACH K OMWHAKOBOI TeMe MHEHHUS CXOJNACTHKOB, HCCIIEMOBABIINX
TEOPHIO, MPHUIILTH K 3aKIFOYCHHUIO, YTO BEXKIHUBOCTH MOXKET BBIPAKATHCSA MyTEM KOMMYHHKAIIUH
1 HEKOMMYHHKAIHOHHBIM CIIOCOOOM.

Teopusi KOMMYHHKAI[MM COCTOMT M3 JIMHTBUCTHYECKUX U HETHHIBHCTUYCCKHX (HOPM.
Kak BUIHO W3 TaOJHIBI, HETMHTBUCTHYECKAS (OpMa TPOSBIACTCSA KaK MapaldHTBHCTHYECKA
Y HeMapaIuHrBUCTHYECKast. JKeCThl, HCTIONB3yeMble HAPSTY ¢ ONUHAKOBBIMH BepOabHBIMHU 3HAKAMM,
HA3BIBAIOTCS MAPATHHTBUCTHYESCKIM THUTIOM BEXJIMBOCTH. Hanpumep, MOKIIOH BO BpeMsl TIPUBETCTBHSI
y SIMOHIIEB CYUTACTCS TPAAUIIMOHHBIM jKecTOM. [IpuMeHeHne POCOANYECKUX CBOMCTB, B YaCTHOCTH
WHTOHAIIMH, YIAPCHUS] U TOHA T0JI0CA, SBISETCS OCHOBHBIM IOKA3aTeeM MapalHHTBUCTHYECKOM
dopmel. [Ipocoquueckne CBOHCTBAa MOXKHO HCIIONB30BATh B MPEATIOKECHHUAX UITH KK CMSITYAOIINE,
WIN Kak oTsryaromue cpeicrsa. B Hayunom tpyne “Intercultural Communcation” P. Ckosmion
u C. CKOUIOH OTMeYasld, YTO WUIOKYTHBHAs CHJIa CJIIOBa M BBIPAKEHHUS CTAHOBUTCS SCHOI
HE C MMOMOIIIBIO TVIAroJia WK CJIOBAPHOTO Psfia, a IPOCOTUMUYECKUMH cpeacTBamu. JIpyroe cpeicTBo
BBIPa)KCHUSI HENTMHTBUCTHKY — HEMAPATHHIBUCTUKH — BRIPAXKAETCS He KAKUMU-TTHO0 BepOaTbHBIMH
criocobamu, a ¢ MOMOMIBIO KecToB. UTOOBI MOKa3aTh BEXIMBOEC OOpallleHHEe W HHTEpecC
K paccKa3blBaeMOMY, MOXXHO KMBHYTh TOJIOBOW B 3HAK COIVIACHS WJIM K€ MPOJAEMOHCTPHPOBATH
npyrue GopMbl BHUMAaHHS.

OvH U3 THUIOB JIMHTBUCTHYIECKOI BEKIIMBOCTH — METAJMHT BUCTHUECKAsI BEXKIIMBOCTD — SBIISCTCS
OCHOBaHHMEM I (POPMHUPOBAHUS COIMANBHON CBS3M U COXPAHCHHUS COIMATBHOTO TABJICHUS.
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Maprys-Peiitep xapakTepH30Baj 3THKET 0OIICHHS KaK (arndeckoe oOIIeHne — ¢ OMHH U3 BHUIOB
BBIpa)KE€HUS METAJIMHTBUCTHYECKOM BeXIMBOCTH. b. ManunoBckuit ente B 1930 roxy B cBoeit kHUTE
“Man” (c. 9-29) otHOocHII K chepe parnueckoro oOIIEHHMS U MTOCIIEA0BATENBHYIO Oece Ty, pa3roBOpEI
Ha CTEpPCOTHUNHBIC TeMbl. B BBIIEYKa3aHHOW THarpaMMe HEMETaTHHIBUCTUYECKAs BEKIUBOCTD,
KaK M JIMHTBUCTHYECKAsl BEXKIMUBOCTh, MOHUMAETCSA B IEJIOM, YTO TPOCIECKHUBACTCS BO MHOTHX
HCCIICIOBAHUSIX PA3IMYHBIC MTEPCIIEKTUBBI TITYOOKO HCCIICIOBAHBI.

Dpeiizep, paccMaTpuBas COIHATBHBIC HOPMBI BEKJIUBOCTH, MPENONarai, 4r0 CoCOOHOCTD
TF000T0 00IIIECTBA PEaM30BaTh CBOE MOBEACHUE PEATU3YETCS, MBICITHTB [0 COIEPIKAHHIO IPOUCXOTHUT
B paMKax B TOW WJIM MHOW CTeNeHH SCHBIX MpaBuil. B pabore “Politeness in liguistic research”
I'. Tesb 1t BBIEINS IBE CTOPOHBI colmabHoi HOpMEI (2005, c. 131-153):

1) craryc, peanu3yeMblii IOYTEHHBIM U YBOKHUTEIBHBIM OTHONICHHEM K COLIHATBHBIM YPOBHAM
JPYTHX, — YMCTBEHHOE TIOBEICHHE; 371€Ch HAXOIAT CBOE OTPAKEHHE TyXOBHbIE AIEMEHTHI U TOYESCTH,
KaCaroOIMecs YeIOBEYSCKUX JIOCTOMHCTB, a TAKKe COOMIOICHNE IPYTHUMH B COOCTBEHHOM CEKTOpE
GoJIee MM MEHEE CHIYKECHHBIX MU MPEYBETNYCHHBIX 3alPETOB. Y HEKOTOPBIX CXOJTACTHKOB, TAKHX,
Kak Watts, B3[JISUT Ha COIMATTbHBIC HOPMBI CXOJICH C TaK Ha3bIBAEMBIM TEPMHHOM “TIoHsTHE (Wakimae).
Wne momuépkusan, uto “wakimae” — 1o COHaTbHBIM KOHBEHIIUAM TIpaKTUuecKast (GopMa BEKIHBOTO
noBeneHust (Watts, c. 223-248). Kpome Toro, oH orMeyas, 4to wakimae — 4yBCTBEHHOE POJIEBOE
MOBE/ICHHE, KOTOPBIM 00IaIaeT YeIOBEK B JJAHHOMN CHTYaI[MH. A 3TO OYEHb BBITOJHO IS OBJIAICHHSI
KOMMYHHUKAIIHEH, TaJeKoil OT MOCIeI0BaTEIbHBIX MPemsITCTBUMA. COI[HOKYIBTYpPHbIE KOHBEHIIHH,
uccinenyeMeie R. Janney u H. Ardnt, COOTBETCTBYIOT COITHATBHON BEKIIMBOCTH, TOXIECCTBEHHON
C KOHBEHIIMSAMH COIMABHOM HOpMBL. ColMabHas BEXKIIMBOCTh OKa3bIBAET OONBINOE BO3/ICHCTBUE
Ha (hopMHUpOBaHKE CBOOOTHOTO OOIICHHUS, CBSI3H MEXKIY WICHAMH TPYIIITHI;

2) roBop, MIOTOBOPKA, TIpUTHYa — (haKTOp BTOPOU MOJIENH B3MNIsA/Ia Ha COIMANbHbIe HOPMBI. ['patic
B CBOEM HCCIEI0OBAHUH Y/ICTHIT 3HAYUTEILHOE MECTO 3TOMY (HakTopy.

OcHOBa 3HaHWI O BEXJIMBOCTH CO3[JaHa MO MPHHIMIY Koomepamuu, u [paiic cuutans 10T
TPUHITAIT OCHOBOH MOENH B&XXIUBOCTH. CTOPOHHUKAMHU TaHHOTO moaxoaa 6wutk Jlakodd, Jluy,
OamouncoH u C. Kpainen. ['paiic yTBepsk/ai, 4To TOBOPSIIHME JIUI[A — 3TO PAIMOHAILHBIE HHUBUYYMBI,
BCe, YeM OHHM OOJIaIaf0T, PABHO U MPSMBIM 00pa30M 3aHHTEPECOBAHbI B MTOIYUCHUH COOOIICHHUH, BECTEH.
ITo MHEHHIO aBTOPA, MPUHITKIT KOOMIEPAIIUK ObUT CAMBIM BBICIINM MPUHIIUIIOM, H B 3aBHCHMOCTH
OT TIPUHSITHIX LIeJIe U HaTpaBJICHHUH Oecebl, B KOTOPYIO OBLTO BOBIEYEHO JIUIIO, TIO3UIIUH, KOTOPYIO
OH 3aHMMaJl B MOMEHT CBEPILICHUS COOBITHS, TOMKEH MTOJTOTOBUTH TpebyeMoe peueBoe MoBe/ICHHE.
ITo muenuto Bharuth, mpuHIIMI KOOIIEpaIluy MOAPa3yMeBaeT ‘COBMECTHYIO JICATCIBLHOCTD .

I'paiic kmaccuUIUPOBAT MPUHIIKI KOOMIEPAIMH TI0 YETHIPEM OCHOBHBIM MaKCHMaM H JTHKE
OOIIECHHS U CUMTAT [[eTIeCOO0Pa3HbIM UX COOTIONECHHE TOBOPSIIIMM. JTH MAKCUMBI CIICAYIOIINE:

1) MakcuMa KOTMYeCTBa: 37eCh TOBOPSIIIIEMY PEKOMEHIYETCsS TOBOPHTH HACTOIBKO HH(OPMATHBHO,
HACKOJBKO 3T0 Tpedyercs. He pekomeHntyercst roBopuTh Ooubine, ueM TpeOyercs. “Ah, then you cannot
quite understand it.

My wife and I have been married for nearly fifty years, and we have never 1 parted, never at all,
until now” (A.Conan Doyle. Sweethearts, s. 131).

2) MakcuMa KauecTBa: 3eCh TOBOPSIIEMY PEKOMEHIYETCS TOBOPUTD MPABIY U TONBKO MPABLY.
“Madam, [ am a poor serf belonging to a Polish, who have lately arrived in Florence. I have escaped from
them; protect, shelter me. They say I can sing” (A.Conan Doyle. The serf of Pobereze, s. 88).

3) MakcuMma pesieBaHTHOCTH: TOBOPSIIIEMY PEKOMEHIyeTCsi TOBOPUTH 1o Teme. “Oh yes, indeed.
And you have a boy in the Navy?” “Yes, my eldest The” I have a boy in the Air Force and Cyril,
my youngest, is out in France” (Agatha Christie. N or M?, s. 13).

4) MakcrMa MaHepbl: aBTOP COBETYET YUACTHUKAM Gece/tbl ObITh CBOOOHBIME M HE BOTHOBATHCSL.
“Tuppence interrupted calmly, “Please teil anything you have seen as quickly as you can. We will
be most grateful if s| would” (Agatha Christie. N or M?, s.43).
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OH oTMeyYal, 4To MO pe3yNbTaTaM CKa3aHHOTO TOBOPSIINM (OPMHUPYETCS IPEOI0KUTEIHHOES
muenue (Leech, c. 55). JIuma, He UCTIONB3YOIINE KaKOH-THOO M3 TICPEUNCIICHHBIX BBIIIC YETHIPEX
€roco0o0B BO BpeMst Oece/Ibl, IPUOETaloT K ApyruM criocobam. JInd Ha3kiBaj 3TH CII0COOBI MOCTYIIaTaMu
BEXJIMBOCTH: HEKOTOPBIE MCCIEIOBAaTENI M CUMTAIM 1IeJIecCO00pa3HbIMU 3TH CIOco0bI [patica,
onHako JInd yka3bIBaj, YTO 3TH MPUEMBI HE MOTYT OBITh MPSAMBIM TOMOIHHKOM TSI BBIPAKCHHSI
MBICIIEH JTrofei.

Hecmotpst Ha TO, YTO IPUHIUI KOOTIEpAIMU OKa3acsi Oe3yCIEIHBIM BCCIIEIOBAHUN TOHSTHUS
BEXXJIMBOCTH, OJJHAKO OH BHEC OOJIBIION BKJIA/A B (POPMUPOBAHHE TEOPETUIECKUX U SMITUPUIECKUX
HCCIICIOBAaHNI JIMHIBUCTOB, B YaCTHOCTU B KoHIemnimu Jlakodda o “mocrymarax BexKIUBOCTH .
Jlakod¢ pasBuBai Teopuro ['paiica Mo crCTeMaTHKe, COCTOSIICH U3 MBYX mocTyaaroB: “M3maraii
cBoto nHpopmaruio sicHo!” u “Bypb BexmB!” OH 1oApa3 essiyl 3TH HOCTYNAThI, Ha TTOIYIOCTYJIaThL.
OTH NONYTIOCTYJIATHI CITyXKIN 1S (GOPMUPOBAHUS Y COOECENHUKOB TIOJIOKUTEIILHOTO BIICUATICHUS
npyr o apyre. [lonynoctynarsl, BeIABHHYTEIE Jlakoddom, cremyronme:

1) He nass3biBaiics!

2) IIpenocrarsii aapecary npaBo BbiOopa!

3) OcraBb xoporiee Breuatienue! byas npyxentoben!

IepRbIii MOMYIOCTYIIAT OCHOBBIBAJICS Ha “AUCTAHITUH M O(HITHATLHOCTH, BTOPOH MOTYTIOCTYJIaT —
Ha ““HepelUTeIbHOCTH , a TPETUH MOIyNoCcTynaT — Ha “paBHonpaBun’. IToctynar “He HaBs3piBaiica!”
(opMupyeTCst Ha OCHOBE “AUCTAHIUK MEXLy TOBOPSIIMM U CITyIIaresieM. JTO MPAaBUIIO HE BHIXOIUT
3a paMKH O(HUIUATBHOCTH, COXPAHSIOTCSI BCE 0COOSHHOCTH MCTAHIIMK U CTaTyca He pa3BUBACTCS
Kakoe-JIm00 HeouIuaibHOE OTHOIIEHHE. bobie Bcero 3To kacaercss MEAUIIMHCKIX, OM3Heca,
IOPUIMUYECKUEX U akageMudeckux TeM. “‘Pardon me, madame, for appearing at such a strange hour,”
said M.de Maury (A.Conan Doyle. A coachful of Ghosts, s. 165).

B mocrynare “TlpemocTapisii ampecaTy HpaBo BBIOOpa!” MPOSABISIETCA HEPEHIUTEIHLHOCTS,
a MPUYHUHON TOMY CTaHOBATCS COMHCHHs, BO3HHKAIONIME B BBICTYIUICHHU ToBopsiiero. Jlakohd
MOYEPKHUBAII, YTO HAa CAaMOM JIeJIe B paMKax 3TOro MOCTYyJara rOBOPSIIMH B Kypce TOTO, YTO OH
XOYET, U YTO CITyIIaTesb JOJHKEH C TOHUMaHHEeM OTHOCUTHCS K ero MbicisiM. Ciymnaromiasi CTopoHa
OCBEJOMJIEHA O TOM, YTO TOBOPSIIHMH MMeeT Takue nmoaHomouns. “IIpenocrasnsaii agpecary npaso
BbIOOpa!” Takke MCIONb3yeTCsl, KaK HaMeK Ha “TEOPHI0 UCTHHBI .

XOTs TOBOPSIIIMIA U 3HAET, YTO OH XOYET, OTHAKO OH HE JKeJIaeT OKa3hIBaTh HUKAKOTO JABIICHUS
Ha ciymarens. Takue hopmel aTHkeTa, kak “Tloxanyiicta” (please), “xopomo” (well), “ax”, “ax”,
““naBaii TOroBOpHUM CIIOKOHHO” (speaking loosely), “Hy” (in a way), CYMTAIOTCSl OCHOBHBIMH MOKA3aTeIIIMU
sroro npasuia. “Well, Ty queen, Ty fairy, Ty crowned saint he said, suddenly falling on one knee,
|“this I swear to you!” (A.Conan. Doyle. A coachful of ghosts, s. 184); “Ah, then, pardon Ty mistake!
I had a foolish notion that you cared for me, mademoiselle” said Bernard, setting his teeth, and
beginning to walk away (A.Conan Doyle. A coachful of ghosts, s. 183).

A mnoctynar “OcTaBb Xopolllee BreudaTiieHue!” COOTBETCTBYET NPHUHIUIY ‘‘paBeHCTBA’.
Hecmorpst Ha To, 4TO TOBOpSIIIas CTOPOHA peodIagaeT Ha/l IIPOTUBOIIOIOKHON CTOPOHOM B TUIaHE
cTaryca M 3aHMMaeMOM MMO3HIIUH, OHA IIPOSIBIISIET PABEHCTBO, YTOOBI TOBOPSIIUIA YyBCTBOBAJ CEOsI
ynoOHO U cBoOoxHO. Takoe YyBCTBO COJMIAPHOCTH elle OOoJblIe yCHIIMBAeT HEOPHIUAIbHbIC
OTHOIICHHS MEX/Iy CTOPOHAMH B CIIy4ae 0OpaIleHusI [T0 MMEHHU WITH MPO3BHIILY. Takue BhIpaKeHH,
kak “Xouy ckazats” (I mean, I think, I know), “3naere” (You know), “Tak ckaszats” (So to say),
3aHUMAIOT 3/1eCh mupokoe MecTo “I think this is where vou leave me”, Tuppence murmured (Agatha
Christie. N or M?, s.8); “I know”, Tommy. It just doesn't make any sense at ail (Agatha Christie.
N or M?, 5.48).

JIud moka3biBall, YTO BEKIUBOCTD IEMOHCTPUPYETCS JUTS CHIDKEHUS BIUSHUS HeBOCITUTAHHBIX,
HETIPUATHBIX, OMEP3UTEIIBHBIX BBIPaKECHHH. ABTOP TOBOPHJI O BEXKIHUBOCTH Kak 00 OCHOBHOM
nparMariyeckoM NoHATHU. OH OTMEYal, 4TO JIOAW NMPUOEraroT K 3TOMY METOAY HE TOJBKO IS

124



Ilax6aszner Y. JINHTBUCTUYECKUH CTATyC MOHATHS BEXIMBOCTH

BBIpKEHUSI 32 [yMaHHOTO, HO B TO %€ BPEeMsl JJIs TOTO, YTOOBI H30eKaTh ONPE/IeTICHHBIX CHTYAI[H.
OTnYus MEXITy TPUHIUIIOM BEXIUBOCTU U MPHHIMIIOM Koomepanuu JInd u3narai claeayronumm
o0Opazom.

[TpuHIHUT KOOTIEPAIIUK JaET BO3MOYKHOCTD OJJHOMY COOECEIHUKY TIOCTPOUTH OOIIICHHE HAa OCHOBE
BEPOSATHOCTH, YTO IPYTOW COOECEIHUK yKe COTpyAHMYAaeT. Tak, MPHUHIMIT KOOMEpaIlnd HMEeT
GYHKIMIO peryupoBanusi roBopuMoro. OJHAKO OH YTBEPIKIAI, YTO MPHHIHIT BEXKIUBOCTH UMEET
BKHYIO (DYHKIIHIO PETYIUPOBAHHUSL. A 3TO B COIMAIBHOM OTHOIIEHHH MTO3BOJISIIO COXPAHHTH COLMATIEHOE
PaBHOBECHE U TEILIbIC OTHOIICHUSI, CO3/IAOIIHE YCIOBUS TSl B3AUMOICHCTBHUS cOOeCeTHUKOB. JTny
npeyiaran JBe JBYXKOMIIOHEHTHbBIC MPArMaTHYECKHE CTPYKTYPhL: PEUECBYI0O U MEKIMYHOCTHYIO
putopuky. Kaxnas U3 HUX B CBOIO OYepellb COOTBETCTBOBANA Py MPHHIMIOB. Kak oTmenbHbIit
CEKTOp B MEKITMIHOCTHOHN puToprke [IpHUHIMI BXITMBOCTH yIOTpeOisercs HapaBHe ¢ [IpuHIHIOM
koonepauuu I'paiica u Ilpuniunom nponun Jlnua. Mapxus-Paiitep roBopun o Ilpuniune uponun
KaK O BTOPOCTEINIEHHOM IMPHHIIMIE. DTOT MPHUHIUI JaBal BO3MOXXHOCTH TOBOPSIIEMY, OyaydH
HETaKTUYHBIM B JyIIie, ObITh BXKIMBBIM BHEITHE. VIHBIMU CIIOBAMH, TOBOPSIIUI B TPOTHBOMOIOKHOCTh
TPUHIAITY KOOTIEPAIIHH, BBINISIIET HpOHIYIHO. HecMOoTpst Ha To, 4TO 3Ta Teopus TO3BOJISLIA CITYIIATEITHO
TPETTONOKUTEIHHO BBIPA3UTh MPABHIIBHO CBOFO MBICITh, [IPHHITUIT MPOHUH SBHO OBLT IPOTHBOIIONIOKEH
TPUHIIAITY BEXITHUBOCTH.

HaubOonee BakHOW OCOOCHHOCTHIO B Teopuu JInya OBLIO pazinuueHHE “‘aOCOIIOTHOMN
BexxuBocTH” (absolute politeness) u “otHocurenbHON BexmBocTh” (relative politeness). [maBHas
€T B aOCOMFOTHOM BEXKIMBOCTH — MUHUMHU3HPOBATH HETAKTHYHOE OOparlieHue, 00pas MmoBeaeHH,
YBEJIMYUTH YPOBEHB BEXXIUBOCTH (HOPMBI BEXKIIMBOTO BHIPAKCHHUS. AOCOTIOTHAS BEKITMBOCTH OXBATHIBACT
pEeueBbIC aKThI, COCTABJISIOIINE ACCOIMAIINIO C TUTIAMH BEKITHBOCTH. O6Ia1aeT MONOKUTENbHBIMH
CTOPOHAMH, XapPAaKTEPU3YIOIIUMHUCS BEKJIMBBIM MOBEJICHUEM, U OTPHIIATEILHBIMH CTOPOHAMHU,
XapaKTePU3YIONIUMHUCS HEBEKIIMBBIM OOpaIllCHUEM.

JInd mom4EpKUBAI, YTO OTHOCHUTENbHAS BEXKITUBOCTH COOTHOCHTEIbHA C HOPMAMH CIIEIHATBHBIX
KYJIBTYD U SI3BIKOBBIX 0OMINH, rpyri. CIOKeTHas WK peueBasi CUTYaIlls CO CBOMMH BapUAIlHUsIMH
HaunOosee 3¢ dextrpHa. OH HpeaIarai CiIeayIONHe MPUHITUITBI BEKIUBOCTH, STHKU:

1. IIpuHiun TakTa, 3TUKETa

a) YMEHBIIH OIICHKY IPYTUX.

0) YBenu4p MONB3y OPYTHM.

“Nah. You don't need any advice. You're all grown up. You make your decisions now. And besides,
there's not much I could tell you” (Nicholas Sparta. At first sight, s.25).

2. TIpyHIUN BETUKOMY NS

a) MUHUME3HPY# OJIB3Y Ui ceOsl.

0) YBennub CaMOOIICHKY.

“Do not be angry with your poor friend, made-moiselle Leonore, you krtour me very well. You trust
me, do you not?” (A. Conan Doyle. A coachful of ghosts, s.181).

3. IIpuHiun onoOpeHus

a) MUHUMU3HPY#H KPUTHKY B apec APYTHX.

0) YBenn4p 4yBCTBO OJJOOPEHUS K IPYTHUM.

“You are right, O'Brien. Your action has been most honourable considerate.” (A. Conan Doyle.
A Physiologist's Wife, s. 39).

4. IIpuHIUT CKPOMHOCTHU

a) Menble xBanu ceosl.

0) YBennup HempusiTHe K cede.

“I am so sorry," she said again. "If I had known what was passing in «| mind I should have told
earlier that I intend to devote my life entirely to science” (A.Conan Doyle. The Doctors of Hoyland,
s. 215).
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5. [lpuniun coracust

a) MUHUMH3HPY# HEcOorIacue MeXIy TOOOH U APYTUMH.

6) CTpeMuch K ComIacuio Mex1y TOOOH U APYTUMH.

“Yes, that's a good idea, Tuppence. Albert will be perfect.” (Agatha Christot' N or M?, 5.32).

6. [IpuHIHIT COTyBCTBUS

a) MUHUMH3HPYH aHTHIIATHIO MEXIY TOOOW U IpyTUMH.

6) CtpeMuch K B3aMMHOI CUMITaTHU MEXILy TOOOH U APYTUMH.

“And you love me?” she whispered. “Yes a thousand times, yes!” (A.Conan oyle. The Spectre
hand., s. 15).
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